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    ••••  Frequency of the word “God” (Blue) 
  

  
92. The Night      

 
63rd un-initialed sura, 8th un-initialed revealed, 9th revealed overall  

 
 8ِEْFِ ا<CَِّD ا<=َّْ:Aَِ@ ا<=َِّ:8ِ9

  
In the name of God, the All Gracious, the All Merciful 

  
 
 واللَّيلِ إِذَا يغشى                                                       1 156 208 3314 6057

By the night as it covers.  
 
6058 3315 209 157 1644 2 
 

 والنّهارِ إِذَا تجلَّى                                     
By the day as it brightens.   

 
 وما خلَق الذَّكَر والأنثَى                            3 1645 158 210 3316 6059

By what created the male and the female. 
 
 إِنَّ سعيكُم لَشتّى                                    4 159 211 3317 6060

Your works are of various kinds. 
 
 فَأَمّا من أَعطَى واتّقَى                                5 1646 160 212 3318 6061

As for the one who is charitable and righteous- 
 
 وصدّق بِالْحسنى                                    6 161 213 3319 6062

-and embraces goodness,-   



 
 فَسنيسِّره للْيسرى                                   7 1647 162 214 3320 6063

-We will direct him towards happiness. 
 
 وأَمّا من بخلَ واستغنى                              8 163 215 3321 6064

But the one who is stingy and rich- 
 
 وكَذَّب بِالْحسنى                                    9 164 216 3322 6065

-and rejects goodness,-   
 
 فَسنيسِّره للْعسرى                                   10 165 217 3323 6066

-We will direct him towards misery.  
 
 وما يغنِي عنه مالُه إِذَا تردّى                        11 1648 166 218 3324 6067

His money will never help him, once he falls.  
 
 إِنَّ علَينا لَلْهدى                                     12 167 219 3325 6068

Surely, it is Us who guides.  
 
 وإِنَّ لَنا لَلآخرةَ والأولَى                             13 1649 168 220 3326 6069

To Us belongs the Hereafter as well as this life. 
 
 فَأَنذَرتكُم نارا تلَظَّى                                 14 169 221 3327 6070

Therefore, I warn you of a blazing Fire.          
 
 لا يصلاها إِلا الأشقَى                              15 170 222 3328 6071

Burning therein is the wicked.  
 
 الَّذي كَذَّب وتولَّى                                 16 171 223 3329 6072

The one who rejected and turned away. 
 
 وسيجنّبها الأتقَى                                                       17 1650 172 224 3330 6073

Avoiding it is the righteous. 
 
 الَّذي يؤتي مالَه يتزكَّى                                              18 173 225 3331 6074

The one who gives from his money in order to 
cleanse it.  



 

 

. 

 

 
 وما لأحد عنده من نِعمة تجزى                    19 1651 174 226 3332 6075

He wants nothing in return. 
 
 إِلا ابتغاءَ وجه ربِّه الأعلَى                           20 175 227 3333 6076

He seeks only the face of his Lord, The Exalted. 
 
 ولَسوف يرضى                                     21 176 228 3334 6077

And he will soon be pleased. 


